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– Az országban mindössze 
két városban – Szarvason és 
később Győrben rendezik meg 
a Nemzeti Civil Alapprogram 
által támogatott rendezvényt. 
Ez bizonyos mértékig értéke-
lése is az itt folyó munkának, 
másfelől pedig azt is jelzi, hogy 
a térségünk jó adottságokkal 
rendelkezik a vidéki vendéglá-
táshoz. A kerekasztal beszélge-
tésen 25 civil szervezet képvi-
seltette magát, jó alkalom volt 
arra, hogy a mostaninál is szo-
rosabb kapcsolatok alakulhas-
sanak ki ezek között a szerve-
zetek között a falusi turizmus 
érdekében.

– Kérem emelje ki az egész 
napos megbeszélés Ön szerint 
legfontosabb gondolatát!

– Ez az – szerintem –, hogy a 
Leader közösségek céljai nagy-
részt egybevágnak a falusi tu-
rizmus céljaival. Nagy jelentő-
ségűnek értékelem, hogy a Bé-
kés Megye Falusi Turizmusáért 
Egyesület életében több mint 
tíz éve ez az első olyan ren-
dezvény, melyen a FATOSZ is 
részt vett, és az idegenforgalmi 
szakmában elismert dr. Csiz-
madia László személyével kép-
viseltette magát.

– Melyek azok a közös célok, 
amire az előbb utalt?

– A vidékfejlesztés egyik sa-
rokköve a turizmusfejlesztés, 
ezen belül is a falusi turizmus 
fejlesztése. Ez most, a gazda-
sági válság idején, még inkább 
nyilvánvalóvá válik. A kiala-
kult helyzetben a belföldi tu-
rizmus felélénkülése prognosz-
tizálható, ezen belül is kiemelt 
ágazat a falusi turizmus. 

– Tavaly óta áll a Békés me-
gyei egyesület élén, tapasztalt 
turisztikai vállalkozó. Hogyan 
értékeli a térségben a falusi tu-
rizmus helyzetét?

– Jogszabály határozza meg, 
hogy mit takar a falusi turiz-
mus és azt, hogy hol lehet fa-
lusi turizmust folytatni. A fal-
vakban és a városok külterüle-
tén. Szarvas, Békésszentandrás 

Féluton a falusi turizmus
A térség turizmusa érdekében invitálta egész napos kerekasztal 
beszélgetésre az idegenforgalomban érintett civil szervezetek 
delegáltjait április 25-én, szombaton a Békés Megye Falusi 
Turizmusáért Egyesület és a Falusi és Agroturizmus Országos 
Szövetsége. Ez utóbbi szervezet vezetője dr. Csizmadia László 
– aki egyébként először járt Szarvason és mint mondta, tátott 
szájjal nézte a vidék szépségét – bemutatkozó előadásában fel-
vázolta a szarvasi találkozó célját. Szeretnék, hogy megyei és 
régiós szinten is létrejöjjön a szoros partnerség a vidéki tu-
rizmus szereplői között. Lapunk Frankó Pált, a Békés Megye 
Falusi Turizmusáért Egyesület elnökét kérdezte, eredményes 
volt-e a tanácskozás?

nyaralói zömében eleget tesz-
nek ennek a kritériumnak, de 
látni kell, hogy egyre kevésbé 
felel meg a vendégek elvárásai-
nak az egyszerű nyaralókiadás. 
A falusi turizmus azt jelenti, 
hogy abban a miliőben fogad-
juk a vendégeket, amelyben mi 
magunk élünk, és, hogy bemu-
tassuk nekik a környezetünk 
értékeit. Ez jelenti a termé-
szet közelségét, de azt is, hogy 
megismerkedhessenek az adott 
vidék népművészeti, kézmű-
ves hagyományaival, lehetősé-
get kaphassanak például lovas 
szolgáltatások igénybe vételé-
re. Ebben a térségben kiváló le-
hetőségek vannak ezeken a te-
rületeken, különös tekintettel 
a szlovák hagyományokra és a 
természeti értékekre. 

Ami a jelenlegi helyzetet il-
leti, elmondható, a falusi turiz-
mus bizonyította, hogy kitöré-

si pont lehet, persze rendkívül 
sok javítani való van még, ami-
hez összefogásra van szükség 
a falusi turizmusban érintettek 
között. 

– Mik ezek a javítani valók?
– Az előző gondolatot foly-

tatva… fontos, hogy a hozzánk 
érkező vendégek előtt feltár-
juk a különböző lehetőségeket, 
megismertessük velük az álta-
lunk nyújtott szolgáltatáson kí-
vül mi másra van még módja a 
környéken a turistának, hogy 
itt az arborétum, a nemzeti 
park, a holtág. Beszélni a ren-
dezvényekről, szervezett prog-
ramokról, kézművesekről, a lo-
vas szolgáltatásokról.

– Ez valóban igazi együttmű-
ködést feltételez.

– Van még tennivaló annak 
érdekében is, hogy egyes poten-
ciális lehetőségekből valódi tu-
risztikai termék váljék. Például 
nem elég, hogy vannak ügyes 
kézművesek, ahhoz, hogy a tu-
risták érdeklődését felkeltsük, 
szükség van arra, hogy meg-
nézhessék, hogyan dolgoznak, 
arra, hogy megvásárolhassák 
valahol a munkáikat. A Körö-
sök Völgye Akciócsoport ter-
vei között szerepel egy helyi 
termékeket bemutató helyiség 
kialakítása. A Napraforgóház-
zal már most is jól együtt lehet 

működni, a szervezett tábora-
ik, programjaik révén. A lovas 
szolgáltatásokból szintén lehet 
piacképes ajánlatot tenni. 

– Mit tud tenni a „javításért” 
a Békés Megye Falusi Turizmu-
sáért Egyesület?

– Az megyei egyesület cél-
ja, hogy képviselje azok érde-
két, akik a falusi turizmussal 
szeretnének foglalkozni, segít-
se őket például pályázati lehe-
tőségek fi gyelésével, ajánlásá-
val, képzésekkel. Például most 
is huszonöt ember jár a szarvasi 
művelődési házban folyó falu-
si vendéglátó és panziós tanfo-
lyamra, ami OKJ-s végzettsé-
get ad. Az egyesületnek jelen-
leg 71 tagja van, ez 46 minősí-
tett szálláshelyet és közel 500 
vendégágyat jelent. A tagok je-
lentős része szarvasi vagy szar-
vas környéki településről való.

– A mostani a számokkal is 
jellemzett helyzethez képest mi-
lyen fejlődésre lát lehetőséget. 

– Félúton vagyunk. Nagyon 
szép jövőképet tudok előreve-
títeni a falusi turizmus számá-
ra, mert egyre nagyobb igény 
mutatkozik rá. Az emberekben 
egyre nagyobb a vágy megis-
merni saját hazájuk értékeit. 
Mindehhez egyre színvonala-
sabb turisztikai szolgáltatások 
kapcsolódnak.                  K.Zs.

A szokásostól némileg eltérő 
módon nyílt kiállítás április 2-
án a szarvasi Tessedik Sámuel 
Múzeumban. A kiállító-terem 
ajtaja zárva volt, mikor az ér-
deklődők megérkeztek. A ki-
állítást Szarvasra hozó Riseh 
Rouhi Mohammad Taghi az 
Iráni Iszlám Köztársaság bu-
dapesti főtanácsosa előbb egy 
fi lmet vetített le a mintegy 70 
millió lakosú országáról, és 
magyar nyelven mutatta be ha-
záját, melynek kézművesei cso-
dálatos mesterművekkel aján-
dékozzák meg a világot. A ki-
állítást megnyitó Babák Mihály 
polgármester biztosított róla, 
hogy Szarvas kíváncsian tekint 
erre a titokzatos, ismeretlen, 
gazdag világra, melyet most a 
múzeumban Irán képvisel.

Ezután tárult ki a múzeum 
nagy kiállító-termének ajta-
ja, ahol valóban a mesés Kelet 
hangulatát idéző tárgyak soka-
sága látható ezekben a napok-
ban. A rendkívül aprólékos és 
igényes munkával készült öt-

vös remekek, a valódi perzsa-
szőnyegek miniatűr festmé-
nyek, berakott díszítéssel ké-
szült dobozok egyszerűen le-

nyűgözik a legkényesebb ízlé-
sűeket is, feltétlenül érdemes 
időt szakítani a kiállítás meg-
látogatására.

A mesés Kelet a múzeumban


